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REALIZATION OF THE CATEGORY OF INTERSEMIOTICITY IN A LITERARY TEXT

Voskoboinikova Lyudmila Petrovna, Ph. D. in Philology
Linguistics University of Nizhny Novgorod
vosklud@ya.ru

The article aims to study such new linguistic phenomenon as intersemioticity. This conception allows fully investigating the se-
mantic structure of a literary text as a “multilayer” multi-code formation. Responding to the general tendency for integration,
the adopted approach allows identifying how phonetic, graphical and lexico-semantic means and linguistic and extra-linguistic
components interact as the factors of meaning.

Key words and phrases: intersemioticity; interaction; semantic marker; social norms; multi-code nature; interpretation of a text.

YK 81
Duj10J10rH4ecKue HAyKu

H3zyuenue npobnemvl nepeeoda HeOI0SUIMOE NOCTNOSHHO NpUseKaem sHUManue uccreoosamenei. Mumepec x oanu-
HOU meme He ociabesaem, Max Kak NOAGIEHUE HEOLO2UBMOS eCHlb HENPEPBIGHBIL NPOYECC, 3AGUCUUL O MHOJICE-
cmea axmopos (IKOHOMUHECKUX, NOTUMUYECKUX, KYIbIYPHBIX U MAK Odee) u mpedyouuti noCmMosHHO20 U3VYEHUS.
Bonvwuncmeo pabom no uszyuenuio nepeeooda HeoI02U3M08 NOCEAUJEHO UCCIEO08AHUIO NEPeso0d KAK MAK0BO20 UU
JKce OCHOBAHO HA NpuMepe XyOolIceCmBEeHHbIX MeKCmos. JJannas paboma, 8 c6010 ouepedb, HanPABIeHd HA UCCIe00-
8aHUE BaAPUAMUBHOCTIU NEPEBOOd HEeO02UIMO8 8 PEedCUMe YCMHO20 NOCIed08amenbHo2o nepeeodd. CoeoKynHOCb
SMUX ACNeKMOo8 U 00yciagusdaem ee axkmyaibHOCmb. AHAIU3 nepesooa Heon02U3MO8 NO360UI BbIAGUMb 3A6UCU-
MOCHb UCNOIb308AHUA PA3TUYHBIX NEPe8o0YecKUx mpancgopmayuii om cnocoba cio8oodopaz08aHs HeoI02U3Md.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: yCcTHBIN OCIEOBATEIbHBIN IIEPEBO; TIEPEBOTUIECKUE TPaHC(HOPMALUK; BApUATHBHOCTD
MIEPEBOAIA; CIOBOCIOKEHHE; CIOBOCIUSHAE; OE33KBUBAICHTHAS JIEKCHKA.

BrionoBa Exatepnna KupmiosHa, k. Quion. H.
Canxm-Ilemepbypeckuil 20cy0apcmeenHblil yHueepcumen
kate_vyunova@list.ru

BAPUATUBHOCTbB NIEPEBOJIA HEOJIOI'M3MOB
B PE:XKMME YCTHOTI'O IIOCJIEJOBATEJIBHOI'O IEPEBOJIA®

Heostoru3Mebl SIBIISIIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacThIO JIFOO0TO s13bIka. HOBBIE CJI0Ba, BRIpAKEHUS, & TAK)KEe U3MEHEHHE
CEMaHTHYECKON COCTaBIISIONIEH ClIoBa — (PaKTOPHI, 00yCIIaBIMBAONIIE JHHAMIIHOCTD PA3BUTHS S3bIKA KaK CHCTEMBI.
B mayuHOH nmuTepatype ecTh 0OJBIIOe KOIMIECTBO MHEHHH OTHOCHTEIIFHO TPAKTOBKH HEOIOTH3MoB. Ha ceromnsmi-
HUH JICHb HE CYIIECTBYET SIMHOTO OTIPEeNICHNS TIOHATHS «HEOIOTU3MY, paBHO KaK M €INHOHN KIIACCH()UKAIIHH.

© Beronosa E. K., 2015
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Heonorusmel — 3T0 HOBBIE CJIOBA WIIM BBIPAXKEHUsI, HOBU3HA KOTOPHIX SICHO OLIYIIAETCSl HOCUTENSIMHU si3bIKa. [1o-
HSTHE HEOJIOTM3Ma U3MEHYMBO BO BPEMEHU M OTHOCHUTEIILHO: HEOJIOTM3MOM CJIOBO OCTAETCs JIO TEX IOp, IT0Ka B HEM
YyBCTBYeTCs] HOBM3HA. JI1000e HOBOE CIIOBO MMEET KOHHOTAIIMIO HOBHU3HEI, IIOKA KOJUIEKTUBHOE S3BIKOBOE CO3HAHUE
pearmpyer Ha Hero Kak Ha HoBoe [ 1, c. 8].

A. T'. JIpIkOB cunTaeT HEOJOTU3MOM HOBOE CJIOBO SI3bIKa, CJIOBO, KOTOPOE HAXOJUTCS B HAYAJIbHOW CTaUN CBOEH
HCTOPHIECKOH S3BIKOBOM *km3HH [3, c. 85]. B. B. JlomatuH B CBOIO 04Yepenb YTBEPKIAET, UTO HEOJIOTH3MEI — «HOBEIE
CJIOBa SA3BIKA, OHH JTOBOJBHO CKOPO TEPECTAIOT BOCIIPHHAMATHCA KaK HOBBIC CJIOBA, HOBH3HA MX CO BPEMEHEM CTHU-
paetcs» [2, c¢. 70]. OgHako Ha MPAaKTHKE BeChbMa 3aTPYIHUTEIHHO OINPENSIUTh TOT MOMEHT, KOTAa JaHHOE CIIOBO
y’Ke He BOCIIPHHHMAETCsl Kak HOBOE, a BXOJUT BO Bceodlee ynoTpedieHue.

Cpenu 3apyOeKHBIX y4EHBIX HanOoJiee MOJHOE ONpeeieHne HeOJIOoTH3Ma, Ha Hall B3Iy, Aaet J. Pait. [pu pac-
CMOTPEHHH 3TOTO JIMHTBUCTHYECKOTO ()EHOMEHA OH aKLUEHTHPYET BHHMAaHWE Ha HAIMYMK CIIEAYIONIMX acIeKTOB
y HEOJIOTU3MOB: BPEMEHHOM, reorpaguueckuii, COUaIbHBIA 1 KOMMYHHKATHBHBIH. Takum 00pa3oM, HEOJIOTH3M — 3TO
€/IMHUIIA JIEKCUKOHA, CJIOBO, SJIEMEHT CJIOBa WK (pasa, CMBICT KOTOPOHi, MM Ybe 3HaUeHUe npeanoaraet 3pQeKTuB-
HOE BBINIOJIHEHUE (DYHKIIMH B KOHKPETHON MOJIEIM KOMMYHHUKALIUH, IIPY STOM HETIOCPEJICTBEHHO TaKOW MCIIOIb3yeMOH
SI3BIKOBOM (DOPMEI paHee B s3bIKe He ObLT0. Heonmornsm MokeT Tarxke BOCTIPHHHUMATHCS KaK MpPHUHAIJISKAINAs SI3BIKY
€IMHNIIA B [IEJIOM, WITH OH MOXKET MIPHUHAIEKaTh NCKIFOUNTEIBHO OTHOW 001acTH s3bIKa. Bripodem apearn mcmmons30-
BaHUS HEOJIOTH3MA MOKET CBOIMUTHCS U JIUIITh K KOHKPETHBIM TeMaM BHYTpPH CIICIHATN3UPOBaHHOM o0nactu [4, p. 77].

OpnHako HaWMEHee NHUCKYCCHOHHBIM XapaKTep WMeeT MOHMMaHHE HEOJOTH3Ma B IIHPOKOM CMBICIE, TO €CTh
B KaueCTBE JICKCHMYECKOH €IUHHIBI, CO3TaHHOW WM 3aWMMCTBOBAHHOH Ui 0003HAUYEHUS HOBOTO (TIpeXkae HEew3-
BECTHOI'0) TIPEIMETa, OHATHS, a TAKXKE IOSBICHUS HOBOTO 3HAYCHHUS Y YXKE CYIIECTBYIOIIETO CIIOBA.

Crnennguka HEONOTM3MOB KaK CHOC00a Tepenayll HOBBIX 3HAUEHHH, MOHATHH, IPOIECCOB, SBICHUH HE TOJIBKO
CTaBUT CIIOXKHYIO 3a/1a4y Tepe]] NePEBOTYNKOM, HO U BIHMSET Ha BOCIPHUATHE sI3bIKa B LIEJIOM. 3aja4ya MepeBoJunKa
NPU TIEPEeBOJIE HEOJOTU3MOB 3aKJIOYAETCsl B TOM, YTOOBI JIOHECTH CYTh MOHSTHS, SBJICHUS, MPOLIECCa CPEACTBAMU
S3bIKa MEPEeBO/ia, COXPaHsis IPU 3TOM MaKCHMAJIbHOE CXOJ/ICTBO C OPUIMHAJILHBIM CIIOBOM, a TaK)Ke NpHaBas CIOBY
TOT K€ CMBICII B SI3bIKE MEPEBOIA, YTO aBTOP XOTEJ [O0Ka3aTh B OPUIHHAIIE.

B naHHOI1 ke cTaThe paccMaTpHUBaeTCsl BapUATUBHOCTh MEPEBOJA HEOJOTM3MOB B PEKHME YCTHOTO IOCIIEA0BA-
TEJNBHOTO TIepeBoa. MaTepHanoM HCCIIeIOBaHMS MTOCTYKIIIN ayAH03aIICH IEPEBOIOB BEICTYILUICHHH O0OIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKUX JIeATETICH, BHIITOIHCHHBIC TIEPEBOTINKAMU, CTYICHTAMH CIICIUATU3UPOBAHHON MTEPEBOTICCKON Maru-
cTpaTypbl «/HHOBAalMOHHBIC TEXHOJOTHH NEPEBOAA: AHTIIMHCKHUNA SA3BIK» (ruiodormdeckoro (akymprera CaHKT-
[eTepOyprckoro rocyaapcTBEHHOTO yHHUBepcuTerTa. [logaya Matepmana OCYIIECTBIBLIIACH ITOCPEICTBOM 3aYHMTHIBA-
HUS TeKcTa opaTopoM. [Ipw 3TOM mepeBOMYMKH HE MMENU HPEACTABICHHUS O TEMAaTHKE TEKCTa, TaK KaK 3apaHee
IIpEeI0CTaBIICHHBIE TIOSICHEHNSI MOTJIM 3HAUUTENBHO TTOBIIMATH Ha PE3yJIbTaThI.

CJI0BOCIIOKEHUE SBISIETCSI OJIHUM M3 OCHOBOIOJIATAIOIINX CIIOCOOOB CIOBOOOPA30BaHMs B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
HeynuButenbHo, 4T0 OOJBIIMHCTBO HEOJIOTH3MOB, KOTOPOE MOSBIISICTCS B COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM SI3bIKE, ObLIO
00pazoBaHO UMEHHO MPH TIOMOIIIH TAKOTO criocoda.

Ipumep (1):  What could be uglier or more disturbing than the use of symbolic chair-lynching as a political
protest? / (Amo modcem 6vims omepamumenvhee, Yem HOOGEUIUBANHIE RYCHIO20 CHLYIA 8 3HAK HEeCO2NACUS C NOTU-
muxoi npezudenma Qbamwvi?).

Heonorusm chair-lynching obpasoBan mo cxeme noun + noun = noun. B maHHOM ciydae CymIeCTBUTENbHOES
«CTYJI» SIBIISICTCSL CHMBOJINYECKOH 0TCBhUIKOM K bapaky O6ame. BriepBbie 00pa3 cTyia cTai acCOIMUPOBATHCS HIMEHHO
C OTUM MOJMTHYECKUM JesitesieM rnocie peun Kimnra McrByna, rae oH BBICMEHBAJ MOJHMTHKY BBILICYHOMSHYTOTO
npesuzenra CILIA. B cBoro ouepens IMHYEBaHNE — BUJ Ka3HH 0€3 Cy/a U CIIEACTBHSI, OOBIYHO Yepe3 MOBEIIeHUE, KO-
TOPBIA MPUMEHSUICS 110 OTHOIIEHUIO K adpoaMepUKaHCKOMY HaceJIeHWIo. TakuMm oOpa3oM, B aHIJIMHCKOM SI3bIKE
«chair-lynching» — moaBemmBaHue MycTOro cryia (0OOBIYHO Ha JIepeBe) B 3HAK NMPOTECTa MPOTHUB TONUTHKH MPE3U-
nerra Obamel. PaccMOTpiM clteayroie mpruMepsl IepeBoa:

1.1 Ymo moowcem 6vimo xysnce u omepamumenbHee MAKO20 TUHYEBAHUA !

B manHOM mpuMepe MBI BUAMM, YTO TEPEBOIYHK HCIIONB30BAN Cpa3y HECKOJBKO BHAOB IIEPEBOAUECKUX TpPaHC-
¢dopmanmii. Bo-miepBbIX, ObUTa poM3BeAeHA 3aMeHa JacTel pedr, a UMEHHO CYMI. + CyII. — yKa3. MeCT. + CYII.
Bo-BTOpEIX, 3/1€Ch OUEBHICH IPHEM TeHEepaIn3alny, Tak Kak caMo o cebe «IMHYeBaHUE CTyIa» MMeeT Ooliee y3Koe
3HauEHME, YeM HEMOCPEACTBEHHO JInHYeBaHue. [lepelizeM k cienyromemy npumepy:

1.2 Ymo mooicem Ovimos omepamumenvhee, yem 06pas CIyabHO20 TUHYE6ANHUA 8 NOAUMUYECKOU cepe?

[Tpumep aHHOTO HEpPEeBO/Ia MTOKA3bIBAET, YTO KOHCTPYKIHS CYILI. + CyII. Obljla BOCIPUHSITA IEPEBOTYNKOM B Ka-
yecTBe aTpuOyTUBHOTO coueTanus. [Ipu 3ToM ObLT BBINOJIHEH NEPEBOA IPH MMOMOIIM 3aMEHBI YacTeil pedn ¢ uc-
MOJIb30BAaHUEM KOHCTPYKLMH INpHJaraTesibHOe + CyIeCTBUTENbHOE. B pesynbrare nepeBoquUK NpUayMan HOBOE
NpWIaraTeJbHOE «CTYJBHBII», KOTOPOE MO CBOEMY paspsily SIBISETCS OTHOCHTENBHBIM. Takum oOpa3om, OTCyT-
CTBHE DKBUBAJICHTA B sI3BIKE MEPEBOJA MPHBENO K CO3MAAHUIO JICKCHUECKOW EIUHHMIBI, CIIOCOOHOW B JalbHEHIIeM
BOMTH B 00IIEYTOTPEONTENBHYIO JICKCHKY.

[pumep (2): Funds that are used for a political campaign that are not properly disclosed before an election are
usually called dark money. / (Cpedcmsa, komopwvle mpamsmcs Ha npogedenue NOAUMUYECKUX KOMIAHUL U KOTO-
pble Huzoe oQuyuaibHO He YUmeHbl, HA3bI8AIOMCs MeHesbIMU (hoHOamu).

CrnoBocoveranue dark money Obulo BriepBbie YHNOTPEOIEHO HEKOMMEpUYecKoi opranuzanueit «Sunlight
Foundation» ast 0003HaueHUs1 JEHEKHBIX CPEICTB, KOTOPbIE HE OBUIN JOJKHBIM 00pa3oM 3aeKJIapUpOBaHbl U UC-
MOJIb30BAINCH B paMKax HOJMTHYECKUX M MpeaBbiOopHbIX kammnanuii B CLLA. PaccMoTpyM BapuaHTHI 1epeBojia
JIAHHOT'O HEOJIOTU3Ma:
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2.1 Cpeocmea, nanpagnenHvlie HA NOTUMUYECKUE KAMAAHUU, HO He UMeIoWue ONPeOeleHHblll UCIOYHUK, HA3bl-
68A10MCsL HOMACHHBIMU OHOAMU UL MATHBIMU, CKDLIMBIMU (hOHOAMU.

IMpu ananu3e JaHHOTO MPUMepa CIEAYeT YUUThIBATh, YTO B HAYaje MCXOAHOTO MPEIJIOKEeHHs OObSCHSETCS 3HAYe-
HHE TepPMUHA, & 3HAYHT, IEPEBOIYMK MOHMUMAET, O YeM KOHKPETHO HIET peyb. TakuM 00pa3om, YsICHHUB 3HAUYCHHUE, Mepe-
BOJUMK OTXOIHUT OT OYKBaJIbHOTO (JOCIOBHOIO) TEpeBOjia M MPUMEHSET MOIYJIIMI0 B KauyeCTBE IEPEBOIUECKON
Tpancdopmarmu. [TocpeacTBOM HUCTIOIb30BaHNSI CHHOHUMHYHOTO Psi/ia MPUIAraTelibHbIX «IIOTACHHBIC, CKPBITHIC, Tai-
HBIE» MIEPEBOIUHKY YIACTCS MepeaTh 3HAYCHUE HEOIOTM3Ma, €ro INIaBHOEe ceMaHTH4ecKoe 3HaueHue. Clieyer cka3arh
0 TOM, 9TO OGOJIBIIMHCTBO MEPEBOOB 3TOTO HEOJIOTH3Ma OBLIO MPOU3BEACHO MOCPEICTBOM MOIYJISIIHHU, OJHAKO MOXKHO
OTMETHUTD TPOSBIICHUAC BAPUATUBHOCTH JaXKe MPH MCIIOIb30BAHUN OIHOM U TOM JKe MEPEBOTICCKON TpaHChHopMaIiu:

2.2 Cpedcmea, komopwle 8blOCIAIOMC I 80 8PEMsL NPE3UOEHMCKOU KAMAAHUU U O CYWeCmBOBAHUL U 00 UCNOb-
308aHUU KOMOPBIX TOOSIM HEUZBECTNHO, HA3BIBAIOMCS. MEPMUHOM HIEHEBble OCHb2U.

2.3 Ozpommvie poHObI 011 NOIUMUYECKUX KOMNAHUL, KOMOpble Hueoe He 3AQUKCUPOBAHbL, HA3bIBAIOMCs Yep-
HBIMU OCHb2AMU.

Kak Buanm, B 000MX pUMepax MepeBOIINKH UCIIOIb30BAIN CMBICIOBOE PA3BUTHE B MPOIIECCE OCYILECTBICHHS
nepeBoja. Tem He MeHee, pa3inuuus B QOHOBBIX 3HAHHUSAX U OHMMAHUU TEMbI TIPUBEIH K BAPUATUBHOCTH MEPEBO/IA.
Tak, HanpUMep, BAPUAHT «TEHEBbIC JCHBIMW», OYEBUIHO, ObLIT BHIPAOOTAH MEPEBOJYUKOM [0 AHAJIOTUU C TEPMUHOM
«TeHeBasi SJKOHOMHKAy, [Jie TIPHIAraTeIbHOE «TCHEBOW» UMEET 3HAUCHUE «HE CPa3y BHIHBIM, OTPHUIATENbHBIH, 000-
POTHBI». B CBOIO 0Yepe/ib, «U4epHbIe ACHBIH» MPOU3OILIH OT CIOBOCOYETAHUS «UEPHAsT OyXrajaTepus», B KOTOPOM
MPUIATaTeIbHOE «IEPHBIN» UCTIONB3YETCS B 3HAYCHUH «HE3aKOHHBIH, TAHHBIH, CKPBITHII.

Crenyromuii HEOJIOTu3M, KOTOPBI paccMaTPHBAeTCs B JAHHOW CTaThe, TaKKe OOpa30BaH CIOBOCIOXEHHEM:
race (paca) + bending (crubatb, u3mMeHnTh). «Racebending» — UM CYIIECTBUTEIBHOE, KOTOPOE OIMMCHIBAET HECOOT-
BETCTBHE MEXK/1y ITHUUECKOHN MPHUHAJUIC)KHOCTHIO EPCOHAXKA U aKTepa, UTPAIOIIETO JAHHYIO POb.

Ipumep (3): In the entertainment field, directors are known for racebending. / (Pesicuccepul ¢ pazenexamenvhotl
cpepe enocsam 6 cyenapull uirbMa UiU NbeCbl USMEHEHUs, YMOObl 2NABHO20 2epOsi MO2 USPAmb AKmep, KOMopblil
npunaoneicum K Opy20il pace uiu IMHUYECKOMY MEHbUUHCIEY).

Kaxk y cioBa race, tak u y ciosa bending B pycckoM si3bike UMEIOTCS B HAJTMYMH YKBUBAJICHTHBIC JICKCUYECKHUE
enuuuiel. Tem He MeHee, cam TepMuH racebending B aHruiickoM s3b1ke CHOPMUPOBAJICS OTHOCUTEIBHO HEIABHO,
BOHII B 0OMXOJ] MCKITIOYUTEIBHO B cepe WHAYCTPUH PA3BICUCHUIA, B TAKAX €€ OTPACIIAX, KaK KHHO, TeaTp U Telle-
BusieHHe. [103TOMY nepeBoJ1 TaHHOTO HEOJIOTM3Ma MOJKET BBI3BATh HEKOTOPYIO CII0KHOCTD.

3.1 B cospemennoil undycmpuu pazeieuenus Cyuecmeyem makoe noHsimue, Kaxk UMeHeHue pacol.

3.2 B obnacmu paseneuenuii cyuecmsyem maxKoe noHsamue, KaKk RPUCRocodIenue pacel ...

[MepBbie 1Ba MpUMepa yKa3bIBAIOT HA CXOKECTh MPHHATHIX IEPEBOAYCCKUX pelieHni. B 00oux ciryyasx nepeBoj
OBbLIT OCYIIECTBICH MPHU OMOIIU TAKOW rpaMMaTH4ecKol TpaHchopMaluy, Kak j00aBlieHue, TO eCTh OJHO CyIile-
CTBHUTENIbHOE OBLIO MEPEIaHO CIIOBOCOUETAHMEM, COCTOSIINM YK€ U3 JIByX CYIECTBUTEIbHBIX. 3aMeHa YacTel peun
TaKke ObLIa MCIOJIb30BaHA MPH TiepeBojie. B crepyromeM npumepe Mbl BHIUM, YTO JJIsI TIEpEiadyn CMBICIA Tepe-
BOJTYMK TIPHHSUT PEIICHHE HCIOIb30BaTh CYIECTBUTEIBHOE C OTHOCSIIUMCS K HEMY TIPHIIaraTeibHbIM:

3.3 B cghepe paszsneuenuil pesxcuccepsl 4acmo npube2aronm K paco6vim U3MeHeHUsM.

[lpu aHamu3e MEPEBOJOB JAHHOTO HEOJOTH3Ma OBLIO TAKKE OTMEYEHO HCIOJNB30BaHUC TPAHCKPHOUpPOBAHHMS,
KaK YaCTUYHOTO, TaK W MOJHOTO:

3.4 B obnracmu paszeneuenutl cywecmeyem maxKoe HOHsmue KaxK pacoeulii (9HOUHL.

3.5 Cezcoonus 6 chepe paszsneuenutl nosasuIOCL MaxKoe HO8oe NOHAMUE, KAK PIUCOIHOUHL.

Ecnu BHMMaTesbHEE NPUCMOTPETHCS K npuMepam 3.1-3.4, ToO OYeBHIHBIM CTAHOBHUTCS TOT (haKT, YTO IIPU OCY-
LIECTBJICHUH MEPEBOJA HE OBLJIO COXPAHEHO rPaMMAaTHYECKOE COOTBETCTBHE, BO BCEX ITHX MPUMEPAX HEOJOTH3M,
KOTOPBIN B UCXOJHOM sI3bIKE MPEACTABISIET COOOI OHO CYIIECTBUTENLHOE, B SI3bIKE MEPEBO/A MEPEAaH HECKOIbKH-
MU cioBaMu. [IpudrHa TAaHHOTO SBJICHHS JIEXKHUT B CIIOCOOE CIIO0BOOOPA30BaHKS ITOTO HEOJIOTU3MA. Y CIIBIIIAB paHee
HEHM3BECTHOE CJIOBO, MEPEBOIYUK MPOU3BEN aHAIHM3 CIOBOOOPA30BaHMs, OMPEICTHI COCTABISIONINE KOMIIOHEHTHI
9TOTO CJIOBA W MEPEBEI UX M0-0TAeIbHOCTH. [lombITKa ke nepeBecTu racebending oaHum ciioBOM MpHBENa K MOJ-
HOMY TPaHCKPUOMPOBAHUIO TAHHOTO TepMuHa (prmep 3.5).

K apyromy tuny tpancdopmannu, KOTOPbIil HCIIOIB30Ba IEPEBOAUYHK, CIEIYET OTHECTH IKCIUTHKALIUIO:

3.6 B paserexamenvHoli cghepe pedcuccepvl CIAPAOMca NPURUCAMb Yepmbl 00HOILL PACbl AKMeEPam, NPUHAO-
aexcamum K Opyzoii pace.

[MocpencTBoM omnucaHus IEPEBOAYMK CENAN BIOJIHE YCIEIIHYIO MOMBITKY NepeaaTh CEMaHTHUeCKOe U (YHKIMO-
HaJIbHOE 3HaYeHHE HEOJIOTH3Ma Ha SI3bIKE MEPEeBO/Ia.

[MoaBoxas uTor aHaIKM3y NPUMEPOB TEPEBOIa HEOJOTH3MOB, 00Pa30BaHHBIX IPH MOMOIIH CJIOBOCIOKESHHUS, MOX-
HO CIIeNaTh CIICAYIONME BBIBOJIBI. 3aMeHa YacTell pedr, KalbKUPOBAHUE U IKCIUTHKAIMS — HAnboIee 9acTo mpume-
HSIEMbIE TIEPEBOIUECKUE TpaHCHOPMAIIUH TS TIepeJauy CMBICIIA HEOJIOTU3MOB, 00Pa30BaHHBIX MTPU TIOMOIIH CIIOBO-
ciioxeHust. BapuaTuBHOCTD TIepeBo/ia MPOSIBISIETCS MPEXK/IE BCEr0 HA BHYTPUA3BIKOBOM YPOBHE.

Hapsiny co ciaoBocoXeHHEM, CIIOBOCIUSHIE SBISCTCS OHUM H3 HanOoJiee NeHCTBEHHBIX CIIOCO00B CIOBOOOpa-
30BaHMS B aHTIIHHCKOM s3bIKe. OCOOCHHOCTh TAKUX HEOJIOTU3MOB 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO OHH HECYT B cebe eu-
HOE 3HaYeHHUE, KOTOPOE COCTOUT U3 COBOKYITHOCTH 3HaYCHUH CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB.

Heonorusm brandalism o6pasoBan u3 aByx cymiectBurensHbIX: brand u vandalism. M3ydenue ucmons30BaHust
JIAHHOTO HEOJIOTM3Ma B Pa3MYHBIX TEKCTaxX JaeT OCHOBAaHHE YTBEPI)KIATh, YTO Y JAHHOTO CJIOBA €CTh HECKOJIBKO
3HaueHui. Bo-miepBhIX, 5TO HETaTHBHOE BIUSHUE OPEHIOB, 3aCHIIbE PEKJIAMbI B TIOBCETHEBHOM XKU3HU. BO-BTOPHIX,
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9T0 OOpbOa C peKyIaMoil, Mpu KOTOPOH pekyiaMHas MHGOPMALUS Ha YIMYHBIX ITOCTEPaX, PEKJIAMHBIX LIUTaX 3aMe-
HSIETCS IPYTUMH BUJIaMH MH(OpMAaLMK aJIbTEPHATHBHOTO COEpKaHusl (Harpumep, Ha n300pakeHHsl, BHITIOJIHEHHBIE
YIUYHBIME XyIOKHHUKaMu). TakuM 00pa3oM, Mbl BUIUM, YTO y JAHHOTO CJIOBAa MMEETCS JBa aOCOJIIOTHO Pa3HbBIX
3HaueHHsA. PaccMOTpUM MpHMephl BApHAaTUBHOCTHU B MIEPEBOIE JAHHOTO HEOJIOTH3MA.

Ipumep (4): According to him brandalism aims to highlight the destructive role of the advertising industry
in a range of social issues, ranging from debt and body image to cultural values. | (eudxcenue no 6opuvbe ¢ 3acunvem
PEKNAMbL 8 NOBCEOHESHOU JCUZHU — OPIHOANUIM — UMeem CE0ell Yebl0 00pamums 6HUMAHUE HA PA3PYUUMENbHYIO
PO PEKNAMbL 80 MHOUX COYUANLHBIX 001ACMAX).

4.1 Bpanoanuzm npusean noou4epKHyms paspyuumensiyio pois écell peKiamMHol UHOYCmpuu.

CrietyetT OTMETUTB, 4TO B mpumepax 4.1-4.4 oOwieit yepToii sBisieTcsl UCIOIb30BaHUE Pa3HBIMH NIEPEBOIUMKAMHU OJ1-
HOI1 ¥ TOH e NepeBot4eckoi TpaHc(hopMaIMK, a UMEHHO — TpaHCKpUOHpoBaHus. OTHAKO €CTh U HEKOTOPBIE Pa3InyusL.

4.2 Dmo dsudicenue, GPIHOANUIM, OCHOBAHO HA MOM, YO KPUMUKYEM COBPEMEHHOe COZHAHUE, PA3DYWUMelb-
Hble NOMEeHYUU PeKIambl, HOB0e NOHUMAHUE Mela YeN06eKa U MAKIICEe USMEHEHUs 8 KYIbINYPHOM NaaHe.

B nanHOM ciyuae, HOMHMO TPaHCKpHOMPOBaHMS, IEPEBOMYMK HCIONb3YeT KOHKPETHU3AIMIO, TOSICHSS, YTO
brandalism sBisiercst nBmxenneM. Vcronb3oBaHHe KOHKPETH3AIMU OYEBUIHO U B CJIIYIOIIEM BapHaHTe NepeBOa:

4.3 Bbponoanuzm, unu e1usanue HOGvIX OPEHO08, OKA3bIGAEN PA3PYUWUMENbHOE GIUAHUE HA MHO2UE 00BEKmbl
COBPEMENHOU KYNbIMYPbi.

B crnemyromem ke nmpuMepe BUAHO, YTO MEPEBOAUYHK ITOTBITANICS NEPEAaTh TEPMUH TPAHCKPHOMPOBAHHUEM, 3301
HO MCHOJB3YsI SKCIUIMKALMIO JUTS TTOSICHEHHS! 3HAYEHHsI IAHHOTO CJIOBa IyTeM JIOHECEHUs] MH()OpPMALUH, OT KaKoTro
ciioBa ObIT 00pa30BaH AaHHBIA HEOJIOTH3M:

4.4 Dmo aenenue nonyyuio Hazganue OPIHOAIUIM, HO AHATOZUU C BAHOAIUZMOM, HOTILKO C nHOPUEll PeKiam-
HBIX WUMO06.

CpaBHUTENBHBIN ke aHanu3 nmpuMepoB 4.3 u 4.4 oka3pIBaeT HATMYNE BAPUATUBHOCTH Ha KOTHUTHBHOM YPOBHE.
VYuuThIBasi, YTO TEKCT OPUTHHANA ObUT MICHTHYCH JUIS BCEX MEPEBOAYMKOB, a 3HAUYUT, ObLiIa UIEHTUYHA U KOHTEK-
CTyaJibHasi HH(OPMAIIKs, HHTEPECHBIM MPEICTABISETCS TOT (PaKT, 4TO MEPEeBOAYMKH TT0-Pa3HOMY MOHSUIN 3HAUYCHHE
HOBOTO cjioBa. /laHHas HEOJHO3HAYHOCTh MOHUMAaHHs, CKOPEE BCETo, CBA3aHa C CUTYaTUBHOHM HEONPEAEIEHHOCThIO,
a TOYHee, C OTCYTCTBHEM Y MIEPEBOTYNKOB HATJISTHOTO MPE/CTABICHHS O CUTYALMH, KOTOPast OITHUCHIBACTCS B TEKCTE.

Euie oJJHUIM HEONOTU3MOM, 00pa30BaHHBIM MPU TIOMOLIX CIOBOCIHSAHUS, sBIsieTcs cioBo Hispandering. 3to oT-
[JIaroJIbHOE CYIIECTBUTENIbHOE, 00pa3oBaHHOE OT mpuiaratensHoro Hispanic u cymectsurensHoro pandering, Bo-
IIJIO B JIEKCUKOH COBpeMeHHOH monutuaeckoii xu3au CILIA oTHOocuTensHO HenaBHO. OHO MCHONB3yeTCs IPH OInca-
HHUH HOJIMTHYECKOTO 3aMCKUBAHUS (B BHJIE BCEBO3MOKHBIX OOCIIAHUN yITyUIICHUS ITOJIOKEHUS) Mepe]] HCIIaHOS3bIu-
HBIM HaceJEeHHEM C LIEJIbIO 3aBOEBATH I'0JI0Ca KIMEHHO 3TOH I'PYIIIBI AJIEKTOpaTa.

Ipumep (5): The most egregious example of Hispandering, is how candidates talk about immigration. / (Camwiii
8ONUIOWULL NPpUMeP NONBIMKU 3A60€6AMb 20710CA UCRAHO-AMEPUKAHCKUX U3OUpameneii — 3mo mo, Kax KaHouoamal
2080pPAM 0 NPOOAEMAX UMMUSPAYUL).

OTcyTcTBHE JAaHHOW pEalny B SI3bIKE MEPEBOAA KaK TAKOBOW 00yCIaBIMBAET MCMONb30BAaHUE TPAHCKPHOMPOBaA-
HUSI TIPU TIEPEBOJIC.

5.1 X smo nosoe cno6o, komopoe no-aneIUicKy 36y4um Kak XUcnIHOIpUH2, Onucvigaen cmpamezuil, KOmopbie
OHU UCNONL306ANU 8 OMHOUEHUU UCTAHOSAZLIYHOZ0 HACEeHUSL.

[TepeBoAYMK HMCIOIB30BaJl KOMIUIEKCHYIO JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKyl0 TpaHc(opMaluio, a UMEHHO OIMCaHHME,
JUIsl TIepeiady 3HaAYeHUS] HEOJI0TU3Ma.

5.2 Tenoenyusn 3axmouaemcs 8 mom, Ymo OHU 3AUZPbIEAIOM neped ucnanoasviunbvim nacenenuem Coeounen-
noix [lImamoe.

HecomHeHHO, 1enb mM000T0 MepeBoaa — JOHECTH CyTh MCXOAHOTO cooOmieHus. [lepeBos HEOIOTU3MOB OCIIOXK-
HEH TEM, YTO OTCYTCTBHE SKBHBAJICHTOB 3aCTaBIIICT NEPEBOJYMKOB HCKAaTh WHBIE (OPMBI MEpeAadyr 3HAUCHHUS.
Kak y>xe ObIITI0 OTMEUEHO paHee, 3a9acTy0 NPUXOANTCS MPHOEraTh K rpaMMaTHIECKIM TPaHC(OPMAIAM, HaIIpuMep,
K HCTIONIB30BaHMIO J0OaBiIeHMs. Tak, B 4aCTHOCTH, OTIJIATOJIHOE CYIICCTBUTEIHHOE B AHTJIMHCKOM SI3BIKE MOXKET
OBITH TIEPEBEJICHO HAa PYCCKHUH SI3BIK MOCPEACTBOM CIOBOCOYETaHMUS, COCTOSINETO U3 OTIIIAroNbHOTO TpHiIaraTeb-
HOTO M CYIIECTBUTEIHHOTO.

5.3 Haubonee nooxooswum cio6om 015t ONUCAHUSL UX KAMAAHUU AGTSIOCH UCHAHO-0PUCHMUPOSAHHAS KAMAAHUSA.

JlaHHBII IpUMeEp TOKa3bIBAET, YTO TAKOE CJIOBOCOUYETAHHE BIIOJHE NEpeiacT CyTh siBiieHus. [Ipu aToM ciioxkHO-
COKpalIeHHOE NPUJIaraTelIbHOe UCHAHO-0OPUEHMUPOBAHHAA TIEPEIAET 3HAYCHNE BEKTOpa HAIPaBJICHHOCTH JAHHOTO
SIBJICHUSI, yTOYHSIET, HA KAKylO 4acTb dJIeKTopara OblJIM HAINPaBJICHbI T€ MM UHBIE ACHCTBUSI.

Crenyrowmuii HeoJIOTH3M, KOTOPBIH paccMaTpUBaeTCs B AaHHOM pasfiesie, sSBJISETCS Ii1aroyioM, o0pa3oBaHHBIM
I CIOBOCIMSHUAHM CYNIECTBUTENFHOTO Man u rmaroia explain. To mansplain osnauaetr 00BSCHITH YTO-THO0
JKCHIIMHE, UCTIONB3Ys CHUCXOANTEIbHYIO MaHepy oOImeHHs (0OBIYHO TaKoe OOBACHEHUE OCYIIECTBIACT JIUIO MYXK-
ckoro mona). Tak Kak JaHHBIHM IIaroyl Hadau YHOTPeOIATHCS TOBOJIBHO YacTO, TO Y HETO TOSIBUINCH POU3BOIHBIC
¢dopmsl. OT Hero xe 6bUI0 00Pa30BaHO M OTTIIATOJIBHOE CYIeCTBHTEIbHOE Mmansplaining.

[pumep (6): Not all that long ago, an American journalist of considerable influence wrote an opinion piece
about a political issue that directly affects women. It was perhaps the finest example of mansplaining ever
published. / (He max 0agHo 61usmenvbHbili aMepUKAHCKULL HCYPHATUCH 8bIPASUIL C80I0 MOYKY 3PEHUsl KACAMETbHO
00HO20 NOJIUMUYUECKO20 BONPOCA, UMEIWe20 NPAMOe OMHOUEHUE K JICCHWUHAM. Dmo Obll NPEKPACHbII npumep
CHUCX00UMEIbHOZ0 00bACHEHUA, COCTIARHO20 TUUOM MYHCCKO20 NOA).
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AHanu3 nepeBoJI0B TaHHOTO HEOJIOTM3Ma MOKa3hIBACT, YTO YaCTh MEPEBOIOB CONCPIKUT IPUMEPHI OJJHOBPEMCH-
HOTO YIOTPEOICHUS TPAHCKPUOMPOBAHUS U SKCIUTHKALIUY:

6.1 B odannou cmamve MOACHO OLLIO HAOIIVOAMb MAKOE AGNEHUE, KAK MIHCRIIUHUHZ., IMO C/1080 00PA308AHO
u3 08yx cnoe: man (myxycuuna) u explaining (o6vacnenue).

B HEKOTOPBIX CIIydasiX HCIIONB3YETCS NCKITFOYNTEIHHO OIIICAaHHUE:

6.2 Jlyywium obpazom 3mo MON*CHO npedcmasums HA HpuUMepe HOB020 C108A 8 AHIULCKOM A3blKe, KOmopoe
0003HaYaem Kakou-mo acnekm, 00bACHeHHbLIL MYHCUUHOI.

OpHako yXe Ha JaHHOM JTalle BHIHA BapHATHBHOCTD IIEPEBOJOB B PAMKAX HCIIONB30BAaHUS OTHOM M TOH e Tie-
peBoueckoit Tpanchopmarmu. Tak, B mpumepe 6.1 SKCIUTMKALIMS HApaBiicHa Ha OOBSCHCHUE CIIOBA Yepe3 03BY4HU-
BaHUE U MEPEBOJI CJIOB, C MMOMOIIIBI0 KOTOPHIX ObLI 00pa30BaH MaHHBIM Heonorusm. OnHako B mpumepe 6.2 ormmca-
HHUE HCIOJIB3YETCsl, YTOOBI MPOCTO JJOHSCTH 3HAYCHUE JAHHOTO HEOJIOTH3Ma, MPH 3TOM MEPEBOAYHK MBICIICHHO IPO-
W3BeJI aHAJIN3 3HAYCHU I CII0BOOOPA3yIOINX KOMIIOHEHTOB U HE CTaJl 03By4YHBATh UX BCIIyX.

Crenyrolyii BapiuaHT NepeBoa CONEPKUT B cebe nobdaBiieHHe, TP KOTOPOM OTIIIAr0JIbHOE CYIIECTBUTEILHOE
mansplaining mepeBoauTCs PH MOMOIIH IPUIATATEIFHOTO M CYIIECTBUTEILHOTO:

6.3 E20 mHeHue asisiemcs ApKUM npumMepom makx Hazvleaemo2o MyHccKo2o 00bACHeHUA.

U, HakoHeN, pacCMOTPUM BapHaHT, KOTOPHIA SBISETCS MPUMEPOM COUYMHEHHS HOBOTO CJIOBAa M DKBHBAJICHTA.
B »TOM BapmaHTe IepeBOIUHK, IPOAHATH3UPOBAB CIIOBOCOCTABIISIIONINEC KOMIIOHCHTHI HEOJIOTH3MA, TPUMEHHI TaKyFO
TpaHc(hopMaImio, Kak KaJbKHPOBaHKE, YTOOB HanOoOJIee TOYHO W TOJHO TepeaTh 3HaYeHHEe HOBOTO CIIOBa. B pe-
3yJbTaTe B IEPEBOJIC MBI BUIUM, KaK HEOJOTH3M OBLT MIEPEBEICH, TI0 CYTH, TOXKE HEOJIOTH3MOM.

6.4 Oo0un srcypHanucm Hanucan 3aMemKy, KOmopds Cmaid RPUMepOM MyHceo0bACHeHUA.

[IpoaHanH3UpOBAB JaHHBIC MPUMEPHI, OUEBUIHO, UYTO 37€Ch BAPHATHBHOCTD MPOSBISCTCS, MPEKIC BCETO, B BbI-
Oope M UCMONb30BaHUHU NEPEeBOUECKUX TpaHchopmaluii. OJHAKO TaKXkKe SBJICHHUE BAPUATUBHOCTU MOXHO HpOCIIe-
JUTh U B paMKax OJIHOHM ¥ TOH k€ TePEBOIUECKOM TpaHChOopMaInu.

Kak Ob110 YyHOMSIHYTO paHee, Mpoliecc 00pa30BaHUs HOBBIX CIIOB U BBIPAKEHUM SBISETCS MMOCTOSTHHBIM, O0ECTICU -
BaeT AMHAMUKY Pa3BUTHS sA3bIKA. [10siBIICHUE B OOIIECCTBEHHO-TIOIMTHYCCKOM Chepe HOBBIX SIBJICHHUH, MOHITHH, TPO-
LIECCOB HAMPSMYIO BIUSET HAa ciioBooOpa3oBaHue. Tak, karactpoda B MEKCHKaHCKOM 3ajHBe Ha HedTea00BIBaIOIICH
wiaTopMe MprBeNia K BOSHUKHOBEHUIO HOBBIX SBJICHHI B HEPreTHYECKOM CEKTOpE, KOTOPBIC HAIIUIA CBOE OTpa)Ke-
Hue u B sa3bike. [locne 3toit katactpodsl Biactu CILLA, Oymydur HECTIOCOOHBIMH TIOTHOCTHEO OOBSIBUTH 3allpeT Ha JI0-
Ob1uy He(hTH B IICNTB(GOBOW 30HE, BHECIH M3MEHCHHUS B MPOLIECC TOTyYCHUS Pa3pelICHU HA OCYIIECTBICHUE TaKOTO
poJa AesTenbHOCTH. JlaHHBIA MPOIIECC XapaKTepU3yeTCs HCKITFOYUTEIIBHOM JUTUTEIEHOCTBIO OTYYCHHS Pa3pelICHUs U
OTJIIMYACTCS MOBBIICHHBIMU TpeOoBaHusaMH. Jle GakTo, ObUT OOBSIBIICH BPEMECHHBIN 3ampeT Ha He(TeJ00bIUY, TO €CTh
MOpaTopHii. B pe3yibrare B aHIIIMICKOM SI3BIKE MOSBHJICA HEOJOTH3M PErmitorium, oGpa3soBaHHbIM OT CIOB permit
(paspemerne) u moratorium (MOPaTOpHiA), 3HAYCHNE KOTOPOTO M OTPAXKaeT BCIO CUTYAIIHIO, TIPOIIECC B IIETIOM.

Ipumep (7): The moratorium may very well be a thing of the past, but a permitorium remains the guiding policy
of this Administration. | (BosmodcHo, Mopamopuii cman cobblmuem NPoOuLio20, HO NOAUMUKA 68 00AACMU NOTYYeHUs.
paspewierus Ha 000blyy Hemi, KOMOPYIO NPOBOOUM AOMUHUCTIPAYUS, 00 CUX NOP KPAUHE HCeCmKAs).

7.1 Bo3MOX#CHO MOpamopuii — 3mo yice NepesrCUmox npouio20, 0OHAKO Celyac Mbl MONCeM 2080PUMb O MAKOM
HOBOM 56/1eHUU, KAK NEPMUMOPUYM.

B npumepe 7.1 MBI BUIMM HCIIOJIb30BaHUE TPAHCKPUOMPOBAHUS, TIPU KOTOPOM TIEPEBOUUK H300pETaCT HOBBIM
TEPMUH JUIS OMTUCAHUS HOBOTO MOHATHA. J[anbHEWIINe BApUAHTHI TIEPEBOJIa TTOKA3BIBAIOT, YTO B OOJBIIUHCTBE CIY-
YaeB I1ePEeBOTUMKH MTPHUHSUIN PELIEHUE OCYLECTBUTH MIEPEBOJI Uepe3 TeHEePaTU3aALHIO.

7.2 Takum obpaszom, Mopamopuil — 3mo, cKopee, s6leHue npoulio2o, 00HAKO Celtac NOIUMUKU 3AHUMAIOMCSL
IMUM BORPOCOM.

7.3 Mopamopuii na nocmasku mamepuanos moxcem u Ovlimb 0eIoM NPOuLo20, OOHAKO RPOOIeMA HUKAK
He peuiaemcs.

[Ipoananm3mpoBaB 3TH BapHAHTHI IIEPEBO/Ia, MOKHO MPUITH K 3aKIFOYCHHUIO, YTO B HIX HOBOE ITOHATHE 0000MIIaeT-
cs1, mpuoOpeTaeT KpaifHe pa3MmbIToe 3HadeHHe. [Ipn 3ToM ecnm paccMaTpuBaTh BCe yKa3aHHBIC ITEPEBOMBI, TO OUe-
BUIHBIM CTaHOBHTCS (DaKT HAJMYWS BaApHATUBHOCTH B YIOTPEOICHNH TIepeBOIISCKUX TpaHchopMmarmii. Tem He Me-
Hee, [IPY TIePEBO/IC HEOJOTH3Ma «Permitoriumy TakKe MpOCIICKUBACTCS BAPHATUBHOCTh B MHTEPIIPETAI[MH TOHSATHSL.

Heonorusm «sageismy MOSBUIICS B aHIVIMHACKOM S3bIKE HEIaBHO. Bymydu 0Opa3oBaHHBIM MYTEM CIIHUSHUS IBYX
CYIIECTBUTEIILHBIX «SEXISM» M «ageismy, TaHHBIH HEOJOTM3M HECEeT B ceOe 3HAUCHHE OJHOBPEMEHHON TUCKPUMHU-
HAIMX KaK 10 MOJ0BOMY MPU3HAKY, TaK U [0 BO3pACTHOMY. [Ipu 3TOM, U3y4HB KOHTEKCT, B KOTOPOM HCIIOJIB3YETCS
JTAaHHBIA HEOJIOTHU3M, MOKHO 0003HAYNTh, YTO JAHHBINA BUI AUCKPHUMUHAIIMKA PACIPOCTPAHICTCS MPCHUMYIIECCTBCHHO
Ha KCHIIMH. BapuaTuBHOCTH NEpeBO/ia STOr0 HEOJOTn3Ma O0YyCIIOBIICHA KaK pa3iuiueM B YHNOTPEOJCHUH Pa3HBIX
TpaHc(hopMaIHii, TaK U pa3IHIUeM B cIoco0ax ux ymorpebieHus. PaccMorpuM noapoOHee BapraHTHI TIEPEBOIA.

[pumep (8): Yesterday, a number of high-profile women spoke out against sageism. / (Buepa Heckonvko énus-
MENbHBIX HCEHWUH 20860PUNU O 0BOTIHOT OUCKPUMUHAYUY, C KOMOPOU CMATKUBAIOMCS HCEHUJUHbL — OUCKPUMUHA-
yueil no nOTy U 803pacmy).

OmHUM U3 CITOCOOO0B IEPEeBOIa TAHHOTO HEOJIOTH3MA SBISICTCS TPAHCIUTEPAIIHS.

8.1 Ceituac sicenuwgunvl 3a2080punu o cIlzU3IMe, MO COYEMAHUe CeKCUMA U HEPAGEHCNBA NO 803PACIHOU NPU-
HAONIEeAHCHOCMU AKIepPOs.

Kak BugHO U3 3TOTO IIpHMEpa, MEPEBOAINK IIOMUMO TPAHCIUTEPAIIH HUCIIOIB30BAJ SKCIUTUKAIINIO, 1aBast TIOsICHE-
HHE TPOUCXO0XKICHHIO JaHHOTO TepMuHa. [1oxoxuii ciocod mepeBoia ObLT HCIIOIF30BaH U B CIIEIYOIIEM IpIMeEpe:



56 WanaTenbcTBo «pamoTan www.gramota.net

8.2 Buepa neckonvko 6blCOKOKNACCHBIX AKMPUC BbICKA3ANUCH NO NOBOOY MAK HA3bIBAEMO20 CAZUIMA, NOHS-
Mus, nOOPaA3yMeBaIouje20 cmecb OUCKPUMUHAYUU NO B03DACMHOMY U NOLOBOMY NPUSHAKY, OM AH2IUNUCKO20 CeK-
CU3M U DUOANCU3M.

31ech MOMUMO ONKMCAHUS JAaHHOTO HEOJIOTU3Ma U nepenadyu ero Ha [15 TpaHciuTepanmeid, nepeBOIUUK MOIBI-
TaJCs aaNTHPOBATH TPAHCIUTCPUPOBAHHBIA HEOJIOTU3M C IIEJIBI0 YIYUIICHUS e€r0 (POHETHYECKOTO BOCIPUSITHS.

OTHeabHBIM MIPUMEPOM CTOHT PACCMOTPETh M UCKIIOYUTEIHFHOE HCIIONB30BAHNE OMMCAHMS IPH IEpPeBOJe TaH-
HOTO HOBOT'O CJIOBA:

8.3 Buepa Heckonvko Hauboee u38eCmMubIX AKMPUC COOPANUCH, YMODbL 8bIPA3UMb CEOU NPOMeECH NPOMUG CeK-
CU3MA U RPOMUE MAKO20 OMHOUEHUA K HCEHUWUHAM-AKMPUCAM, OHU CUUMAIOM, YN0 HCEHUWUHbL He 00IHCHbI
ObImb yuiemiensl u3-3a ce0ezo 803pacma.

W HakoHen, HEpPEIKO HEOJIOTU3M sageism nepenaBajcs Ha PYCCKH A3BIK MMyTeM TPaHCKPHUOWPOBAHUSA:

8.4 Buepa ¢ npomecmom npomus max HA3bI8AEMO20 CIUOHCUZMA, MO eCb MO CO8MeujeHue CeKCcuma
U UOHCUIMA, UMEeMCsL 8 BUOY OUCKPUMUHAYUSA NO 803PACTILY.

PaCCMOTpeB BapUaHThI TIEPEBOJIOB HEOJIOT'U3MOB, O6paSOBaHHLIX Ipyu NMOMOIIHN CJIOBOCIUSAHUSA, MOXKHO 3aKJIHO-
YUTh, YTO B OOJNBIIMHCTBE CIlydacB BapHATHBHOCTH IEPEBOJA TPOSBISACTCS HA YPOBHE HCIOJIB30BAHUS TEX HIIH
WHBIX IIEPEBOAYECKUX TpaHCHOpMAanmii. DKCIUIHKAINSA, TEHepaTH3alns, TPAHCKPUOUPOBAHIE SBISIOTCS OCHOBHBIMHU
TpaHchopMalUsIMHU, UCTIOJIL30BAHHBIMH JIJISL TIepelau 3HaUSHHH BBIICYTIOMSHYTHIX Heosloru3MoB. Hanbosnee yacto
BCTPEYACTCS MCIIOJH30BAHUE COUCTAHUS TPAHCKPUOMPOBAHUS U IKCIUTMKAIIUH. Takke MOXKHO MPOCICIUTh Bapha-
TUBHOCTh W B PaMKax OJHOU | TOH ke TpaHchopmarmm. OTHAKO HAUMEHBIICH BapHATUBHOCTH TOABEPIKCH KOTHH-
TUBHBIH YPOBEHb, TAK KaK OOJBIIMHCTBO 3HAYCHHI HEOJOIM3MOB OBLIO OCO3HAHO M MOHSATO B COOTBETCTBHHU C HUC-
XOHBIM COOOIICHHUEM, U B JaJbHEHIIEM UX 3HaUeHHE OBLIO a/IeKBaTHO MEPEIaHO Ha PYCCKUH SI3BIK.

[porecc 0O0pa3oBaHUS HEOJIOTU3MOB B aHTIIHACKOM SI3BIKE ITOCTOSIHEH, TaK KaK HEOJOTH3MBI — 3TO (haKTOPHI JH-
HaMHUYCECKOI'0 pa3BUTHA A3bIKA. Ananmus NEPEBOa HEOJIOTU3MOB MO3BOJIACT BbIABUTH 3aBUCUMOCTDL HMCIIOJIb30BAHUA
Pa3IUYHBIX MEPEBOTYECKUX TpaHcopMaImii oT crocoba clioBoOOpa3oBaHus HeoJoru3Ma. Tak, HampuMmep, HEOoJo-
TH3MBI, 00pa30BaHHBIC MPH ITIOMOIIM CIIOBOCIIOXKEHUS, Yalle BCETO0 Ha SA3BIK MEPEBOJA MEPEHAOTCS MPH MOMOIIN
KaJTbKUPOBAHUS U 3aMEHBI YacTell peun. TpaHCKpHOUpPOBaHIE B COYCTAHUH C SKCIUIHKAIMCH TPUMCHSFOTCS IS T1e-
penadu cMbICTa HEOJIOTH3MOB, 00Pa30BaHHBIX CIIOBOCIUSHUEM.

Ocobast 3HaYMMOCTh HEOJIOTU3MOB B SI3BIKE TPOSIBISICTCS IIPU PACCMOTPEHHHU aCIeKTOB TepeBoga. Cam mo cede
HEOJIOTH3M — Tpo0ieMa, KOTOPYIO IMEePeBOAYUK JOJDKEH pelnTh. OHAKO B PEXKUME YCTHOTO IMOCIIECIOBATEIHHOTO
nepeBosia (akTOp BPEMEHH WTpaeT KIIOYEBYIO POJb. B ckaThle CpOKM TEpEeBOAYMK MOJKEH HanOoJee IOJTHO
Y aJICKBaTHO JIOHECTH CMBICI HOBOOOpa30BaHUSI.

ComnpsKeHHOCTh TAKUX MOHSTUH, KaK aJJcKBATHOCTh M SKBHBAJICHTHOCTh, HAPSIMYIO CBsI3aHA C MPOOIEMAaTHKON
TepeBoJia 0€39KBUBAIICHTHOM JIGKCHKH, YACThIO KOTOPOH M SIBIISAIOTCS Heosoru3mel. Cam 1o cede mepeBo 0e33KBHU-
BaJICHTHOU JIGKCHKH MOJpa3yMeBaeT BapHaTHBHOCTb. TakuM 00pa3oM, OTCYTCTBHE SKBHUBAJIICHTOB M €CTh NPHUYMHA
MPOSIBIICHUS] BAPUATUBHOCTH MPU JOCTHKEHUH aJeKBaTHOCTH MEPEBOA.
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The study of the problem of neologisms translation has consistently attracted the attention of researchers. Interest in this topic
is not weakened, as the appearance of neologisms is a continuous process that depends on many factors (economic, political,
cultural, etc.) and requires constant study. Most researches on neologisms translation are devoted to the study of translation as
such, or based on the example of literary texts. This work, in turn, is aimed at studying the research of variability of neolo-
gisms translation in oral consecutive interpretation. The combination of these aspects determines its relevance. The analysis
of neologisms translation allows revealing the dependence of using various translation transformations on the method
of neologism word-formation.
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